
[image: cover]


Detta är en provläsning från Ord & Visor


Av Mohammad Gerami

Versläsaren och den levande martyren, 2006
Tand för tand, 2008
De vilsna själarnas gäng (tryckt bok), Podium, 211


De vilsna själarnas gäng

Mohammad Gerami

[image: image]

Skellefteå, 2014


Ord&visor

Förlaget där författarna samarbetar

Du hittar böckerna på

www.ordvisor.se



© Mohammad Gerami, 2011, 2014

Omslag: Ulla Hamberg

Grafisk form: Namdar Nasser

Ord&visor förlag

Box 184

931 22 SKELLEFTEÅ

Tel. 070 - 325 42 63

E-post: boka@ordvisor.se

ISBN 978-91-87949-03-6


I

Mina barnsliga tankar lurade mig en solig dag då jag träffade min vackra handläggare.

Det var andra gången vi sågs på hennes välstädade kontor tillsammans med den iranska tolken som pratade nasalt.

– Jag har hittat en kommun åt dig i Norrland, sa hon.

Jag blev förvånad.

– Där får du en lägenhet. Du får börja lära dig svenska omedelbart, fortsatte hon via tolken.

Jag var inte intresserad av det svenska språket just då, men en lägenhet ville jag gärna ha för att kunna be mina böner i lugn och ro.

Det kunde jag inte göra i den stora lägenheten som jag delade med folk som drack sprit varje kväll och tog hem kvinnor på helgerna.

– Nå, vad säger du om det?

Hon gick fram för snabbt, så snabbt att jag inte fick tid att tänka.

Första gången jag träffade henne var för ett par dagar sedan. Längenhetskamraterna sa, när de såg hennes namn på min kallelse, att hon var flyktingförläggningens vackraste kvinna.

Det stämde.

Hon var vackrare än samtliga utländska filmskådespelerskor som jag hade sett på vita duken. Hon hade ljusgröna ögon, kortklippt blont hår och en kropp som man fick lust att krama. Hennes charm gjorde ett starkt intryck på mig.

Jag satt i hennes rum, tittade på henne och försökte koncentrera mig på hennes tal som handlade om hennes arbete och hur viktigt det var för flyktingarna att snabbt flytta till en kommun.

Hennes röst var som ljuvlig musik som fick min fantasi att flöda och då och då föra mig till okända drömlandskap för en kort stund.

– Hur blir det med min familj? frågade jag efter en stund.

– Jag pratade med flyktingchefen däruppe i morse. Allt är ordnat för dig. Hon kommer också att göra sitt bästa för din familj. Hon har både tid och pengar. Norrlänningarna är rika.

Det var nära att jag reste mig upp och kramade henne, men jag påminde mig om att jag var en troende man, så jag tog hennes hand och tackade.

Det gjorde jag försiktigt som om hon var en dyr vas som riskerade att falla omkull och gå i bitar.

Samtidigt tänkte jag att bättre än så här kunde det inte bli. För min familjs skull kunde jag resa till världens ände. Jag kunde besöka helvetet och klara mig där.

Det hade jag lärt mig under den långa smärtsamma resan till Sverige.

Jag tänkte tillbaka på tiden då jag gick hungrig i folkvimlet på Karachis heta gator med en känsla av att döden var mig hack i häl, vilket gjorde mitt liv till ett helvete.

Inte på grund av att jag var pank utan för att jag inte visste hur jag skulle ta mig därifrån och var jag skulle hamna om jag lyckades ta mig vidare. Jag hade heller ingen aning om hur mina barn hade det i Iran eller hur min fru klarade sig.

– Kommer den där chefen i Norrland verkligen att hjälpa min familj? frågade jag för att vara säker på att tolken hade översatt hennes ord rätt.

– Javisst, självklart.

– I så fall flyttar jag dit.

– Då ordnar jag en färdbiljett åt dig nu på en gång.

Hon lät mig återvända till lägenheten. Där möttes jag av mina vänner som med stort intresse väntade på att få höra om jag fick flytta till Stockholm eller till någon kommun i närheten av Stockholm.

Det sades att i sådana kommuner hade man nära till allt, även utländska ambassader.

– Hur gick det för dig? frågade den livlige och glade etiopiske mannen som skrattade åt allt man sa.

Innan jag hann svara honom fick jag syn på kurderna, de två afghanerna och de tre perserna som hade kommit från Pakistan samtidigt som jag.

De var mina vänner sedan ett par år.

– Blev det Stockholm? frågade den medelålders småfete iraniern som vi, när vi var i Karachi, kallade för överste Parviz.

Han påstod att hans fru hade skilt sig från honom för att gifta sig med en utbildad revolutionär mulla, och att det var för att lindra sin sorg som han jämt tittade på porrfilm och på nätterna drack sprit.

Han hade råd.

Överste Parviz hade släktingar i Amerika och England som skickade honom mycket pengar.

– Nej, jag ska flytta till Norrland.

Leendena slocknade i persernas ansikten. Kurderna slutade skratta. Afghanerna blev ledsna. En pakistanier drog sig tillbaka och gick mot köket när afghanerna berättade för honom på urdu vart man ville skicka mig.

Den etiopiske mannen gick efter pakistaniern och frågade honom vad vi pratade om.

När han fick svaret på engelska blev han arg.

– Crazy, sa han och gick över till grannhuset för att prata med sina landsmän.

– Har du blivit galen Ahmad? Varför flyttar du till en så avlägsen plats? frågade överste Parviz.

– Det sägs att några iranier var där för ett tag sedan. Dom kom tillbaka efter några veckor. Det är kallt däruppe, otroligt kallt, med en massa snö och is överallt i åtta månader. Inte ens våra hundar kan klara det hårda livet i Norrland, sa den unge mannen som kämpade för något av de många iranska högerpartierna i Karachi.

Han hade velat utplåna mullorna med hjälp av en armé under FN:s ledning. Enligt vad som sades i flyktingkretsarna hamnade han i dåligt sällskap, gav upp målet och började röka afghansk hasch med kompisarna.

Till sist räddade svenskarna honom från de smutsiga, billiga hotellen i Karachis centrum.

Nu höll modet på att svika mig.

Jag ville återvända till kontoret och be min handläggare att strunta i det där Norrland, men en telefonsignal stoppade mig.

Pakistaniern ropade från köket:

– Ahmad, telefon!

Jag gick dit och tog luren.

– Packa dina väskor! Din biljett är redan köpt. I morgon bitti kommer vår chaufför och kör dig till flygplatsen. Resan tar bara ett par timmar, sa tolken.

– Det låter bra.

Jag la på luren.

– Vad handlade det om nu? frågade överste Parviz.

Han stod framför köksdörren tillsammans med de andra männen och tittade på mig.

– Jag reser till Norrland i morgon.

– I morgon? Varför så bråttom? undrade den unge mannen.

– Res inte dit! Är du inte rädd att hamna i ensamhet och isolering? frågade en afghan.

Jag visste att jag inte var en rädd person. Jag hade levt flera slags liv och rädsla hade aldrig hindrat mig från att satsa på mina mål eller på det som jag verkligen ville göra.

Jag kände ingen rädsla när jag kämpade i de nattliga demonstrationerna i min hemstad mot de styrande mullorna i Iran. Jag misshandlade motståndarna. Själv fick jag så mycket stryk av dem att jag blev hög av smärtorna.

Sedan låg jag berusad i en vecka och fick kycklingsoppa av min fru. Min mor rörde ihop underbara smärtlindrande salvor av getfett och en rad växtmediciner.

Därefter kom den svåra leken som jag kallade för ”Kom och ta mig om du kan” med den dödsbringande säkerhetspolisen i Iran.

Då var jag mycket försiktig och levde under stress. Ändå visste jag inte vad rädsla var för någonting. Inte ens i de heta skyttegravarna vid främre fronten i kriget mellan Iran och Irak kände jag någon rädsla.

Där i öknen jagade jag vilda råttor på eftermiddagarna när jag hade tråkigt.

Senare när jag hittade partikamraterna i Pakistan blev jag vald till gruppledare för ett gäng galna typer från Teheran. Det var då den hårdaste och den mest smärtsamma perioden i mitt politiska liv började.

Jag skäms fortfarande för att jag förtryckte en rad politiska ledare som hade hoppat av vårt parti. Syftet var att skrämma dessa avhoppare så mycket att de aldrig skulle våga avslöja partiets hemligheter för omvärlden.

– Vad vill du göra nu? frågade afghanen och tog mig tillbaks till nutiden.

Det var inte alls lätt. Jag kände inte för att stanna, jag ville dra vidare och förändra mitt liv. I min ensamhet tänkte jag ofta på att jag hade varit en bra politisk kämpe på gatorna i min hemstad, en duglig krigare vid fronten och en hård motståndskrossare utomlands, men aldrig en riktig man till min fru och en bra far till mina barn.

Nu var tiden inne för att prova mina talanger på ett annat sätt och se vad jag dög till.

Inget krig, inget politiskt parti och inget land hade lyckats göra en man av mig. Kanske skulle Norrland ändra på det.

Det var dags för mig att försvinna i världen som en droppe i havet och lämna det vilda livet bakom mig, livet som tog mig till Sverige och som nu ville föra mig vidare till Norrland. Där kunde jag lära mig svenska, hitta ett arbete, hämta dit mina barn och låta dem växa upp i det demokratiska och fria Sverige.

Jag svarade afghanen:

– Jag vill resa dit för att dom i Norrland har lovat att hjälpa min familj. Vad vinner jag på att stanna här?

– Ingen i Sverige kan hjälpa dig till förtur. Det är emot svensk lag, sa överste Parviz.

Men jag hade inte lust att lyssna på honom. I vilket fall som helst kunde jag inte bo på flyktingförläggningen i åratal och vänta på att någon snäll person i polishuset skulle kalla mig till förhör och fråga mig om jag hade någon familj någonstans i världen.

Att flytta till Norrland var klart fördelaktigt för mig, så jag vet inte varför jag inte kunde sova en blund den natten.
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En flygvärdinna väckte mig.

Jag hade sovit i flygplanet ända från den stund då flyktingförläggningens tystlåtne chaufför hjälpte mig ombord. Sedan gick han sin väg och såg ganska bitter ut. Kanske för att vi inte hade pratat ett ord med varandra under resan.

När jag öppnade ögonen och tittade ut genom fönsterrutan såg jag ett grönt paradis på marken under mig.

Det var skog och sjöar och vattensamlingar så långt ögat kunde nå. I väster såg jag två snötäckta bergstoppar. De lyste likt två diamanter i landskapet.

Piloten bad oss i högtalaren att fästa bältena.

När jag gjort det såg jag staden på en kulle i norr. Husen låg utspridda. Det var inte en stor stad som jag hade trott. Man kunde gå genom den från söder till norr eller från väster till öster på kanske mindre än en timme.

Senare blev jag förvånad över hur lågväxt skogen var.

Så kände jag flygplanets däck nå marken och planet stannade framför en byggnad.

De flesta passagerarna gick ut genom framdörren. Jag och några män som satt utspridda lite varstans längst bak i planet valde den bakre dörren.

Svenskarna fick sina resväskor av ett par arbetare som stod på flygfältet. Sist blev det min tur att få mitt bagage.

Alla mina tre väskor var i gott skick men inte mina två kartonger. I dem låg mina persiska böcker.

Jag hade med stor möda skaffat mig ett eget litet bibliotek i Pakistan, medan de flesta av mina rika kamrater hade köpt så mycket guld och andra dyrbarheter som möjligt inför resan till Sverige.

Någon hade stuckit i kartongerna med ett vasst föremål. En av dem hade fyra djupa hål på kanterna och liknade moster Leilas hjärta när hennes man hade lämnat henne och gift sig med en annan kvinna.

Kartongen var så illa tilltygad att det inte fanns någon tvekan om att böckerna hade skadats. Den andra kartongen var helt öppen. En del av locket var borta.

Jag blev väldigt ledsen över det inträffade. Böckerna var för stunden allt jag ägde i denna värld. Jag hade köpt dem för att de skulle rädda mig ur ensamheten. Om jag råkade hamna i en byhåla i Sverige kunde jag klara mig med hjälp av dem.

Eftersom jag varken kunde prata engelska eller svenska höll jag tyst. Det hade inte hjälpt om jag bråkat med någon.

Jag bar väskorna och kartongerna till byggnaden. Där fick jag hjälp med att bära in mina tillhörigheter.

I väntsalen stod en mager välklädd iranier som förmodligen arbetade åt myndigheterna. Han kom fram till mig och frågade:

– Är du Ahmad?

Jag glömde bort sorgen över mina söderslagna bokkartonger.

– Ja.

– Jag är tolken på flyktingkontoret, sa mannen med ett stort leende i ansiktet.

Han frågade hur min resa varit och sa att han hade varit orolig att jag skulle gå vilse på Stockholms flygplats.

Jag fick en känsla av att denne man var den typen av människa för vilken det inte spelade någon roll i vilken stat eller organisation han hamnade eller i vilken tid. Han gjorde sitt bästa och fungerade utmärkt i maskineriet även om han skulle ha tjänstgjort hos satan i helvetet.

Tolken vände sig om och gav tecken till en vacker kvinna som stod en bit bort och tittade på oss.

Långsamt närmade hon sig.

Hon stannade framför oss och jag såg in i hennes blå ögon. Hon log. Jag log också. Hon fortsatte att titta forskande på mig med gåtfulla ögon. Ögon som påminde mig om ett oändligt hav och var lika främmande för mig som själva Norrland.

Det gick bra för mig till en början, men helt oväntat hände något märkvärdigt. Mitt hjärta började bulta och händerna darrade. Kanske mådde jag så konstigt för att jag inte var van vid ljust hår och ett så underbart ansikte som liknade älvornas i ett sagolandskap.

Jag hade inte haft någon kärleksstund på flera år och nu kokade det inom mig så häftigt att om jag fått syn på Draculas mor skulle jag uppfattat henne som den vackraste och sexigaste kvinnan på jorden.

Jag hälsade på henne och hon hälsade mig välkommen.

Sedan tog hon en av mina väskor och gick mot utgången. Tolken hjälpte mig med en av kartongerna. Jag tog resten av mitt bagage.

Vi gick till en parkeringsplats utanför byggnaden, till en gammal Volvo.

Väskorna och kartongerna lades i bagageluckan. Jag satte mig i baksätet tillsammans med den vackra kvinnan. Tolken satte sig bakom ratten. Bilen kom igång och min uppmärksamhet vändes mot den spännande omgivningen.

Vilken syn!

En osynlig makt hade pressat ner träden i marken. De var för korta och så gröna att det var som om någon hade färgat dem för hand, särskilt där solen sken över landskapet en bit bort från vägen.

Här var nog världens ände hann jag tänka innan tolken avbröt mina funderingar:

– Staden har en kommunstyrelse, ett bibliotek, två diskotek, några kaféer och gott om affärer. Det finns också två flyktingförläggningar här. Här kommer du säkert att få vänner.

Jag vände på huvudet och såg att kvinnan stirrade på mig. Det var något konstigt i hennes blick, något lurigt och förföriskt.

Kanske tänkte hon att jag kunde förverkliga hennes mest intima drömmar, de som hon inte upplevt med någon man, var det därför hon log mot mig?

Jag njöt en stund av min barnsliga tanke.

Sedan ville jag fråga henne om hon kunde hjälpa min familj att komma till Sverige, men jag ändrade mig och bestämde mig istället för att först se vad för slags lägenhet jag skulle få.

Nog var det en tvåa med kök och badrum och en balkong där jag kunde sitta på eftermiddagarna och dricka te?

Nu var jag i alla fall på väg till en bostad, till en plats där jag kunde läka såren efter åratal av politisk förföljelse i mitt hemland och en massa stress under flykten från Iran och de traumatiska upplevelserna från ett gruppboende i Pakistan.

Om jag fick en egen lägenhet, kunde jag återuppta mina böner.

Strunt samma om träden var för korta i Norrland på grund av solbrist och att det var någonting okänt som rörde sig i luften och att landskapet såg ut som en främmande planet i en långfilm. Jag fick bortse från att naturen ingenting luktade och att en natur utan doft också saknade själ.

Nu åkte vi över ett backkrön.

– Där, där har du sjukhuset. Det är stort och har inga köer alls. Att bo i en liten avsides stad har sina fördelar.

Han berättade om det stora byggnadskomplexet längs kullen med höghus och villor.

På andra sidan samhället såg jag en annan höjd. Där fanns en hög kommunikationsmast och bakom den låg de två snötäckta bergstopparna som jag sett från flygplanet.

Kvinnan sa någonting på svenska. Tolken översatte till persiska.

– Chefen säger att du ska få bo på ett vandrarhem.

Jag hade väntat mig en tvåa eller i sämsta fall en etta med kök och dusch, inte ett smutsigt rum på ett vandrarhem där gud vet vad sängar och madrasser tidigare varit med om.

Det var inte detta jag hade blivit lovad.

På flyktingförläggningen hade min handläggare lovat att jag skulle få en lägenhet i Norrland. Hon hade också sagt att jag kunde få hjälp att få hit min familj och nu påstod flyktingchefen att det handlade om ett rum på ett vandrarhem.

Hon hade lurat mig. Kanske var det därför hon log och smygtittade på mig.

Jag tittade på chefen och hon på mig. Sedan fäste vi åter våra blickar på vägen.

Hoppet om att bo för mig själv i en egen lägenhet började blekna bort. Jag som ville hålla mig borta från synder och i avskildhet be mina böner så att Gud skulle ge mig styrka så att jag klarade mig medan jag väntade på min familj.

Mitt intresse för omgivningarna försvann. Jag frågade nedstämt:

– Hur länge ska jag bo på vandrarhemmet?

Tolken översatte det för chefen samtidigt som han svängde åt vänster och fortsatte att köra mot ett industriområde i hjärtat av skogen som nu mest liknade buskar i mina hemtrakter.

– Vanligtvis tar det fem år innan man får en lägenhet. Bostadskön är lång här, sa tolken när han kört en bit på den nya vägen.

Ännu ett bakslag. Vad kunde jag göra nu?

Jag vågade inte bråka med dem. En klok man på flyktingförläggningen sa en gång till mig att svenskarna var fredliga människor, men om man bråkade med dem var det roliga slut.

Han påstod att svenskarna noterade allt vad man gjorde och sade i stora pärmar för att använda mot en i framtiden när man ville skaffa sig ett jobb eller göra något roligt i sitt liv.

– Min handläggare på flyktingförläggningen sa till mig att jag skulle få en lägenhet här. Hon sa också att ni kommer att hjälpa mig med min familj.

Tolken sa det till chefen. Hon svarade på svenska.

Tolken svängde åt höger. Han körde mot gruvan och översatte:

– Min chef säger att flyktingkontoret inte äger några lägenheter. Kontoret har hyrt ett rum åt dig på ett vandrarhem. Det är det som hon har lovat dig.

– Och hur blir det med min familj då?

– Invandrarverket sysslar med sådana frågor. Du får prata med dom om det, men först måste du på förhör hos polisen. Det finns många asylsökande här. Du får vänta på din tur!

Det fanns alltså inte längre något hopp om att jag snabbt skulle få ut min familj ur Iran.

Jag blev lurad till Norrland.

Det hade varit bättre om jag stannat kvar och haft mina kompisar och vänner nära mig. De kunde ha underlättat min tillvaro medan jag lärde mig svenska och väntade på min familj.

Nu mådde jag så dåligt att ingenting var roligt längre.

De två vackra sjöarna söder om vägen passerade förbi, likaså fotbollsplanen norr om vägen och de långa tvåvåningsbarackerna bakom planen.

De var byggda i fyra rader. Varje rad hade egna färger: rött, gult, vitt och lila.

Bakom barackerna fanns det många tvåvåningshus och villor ända fram till kyrkan och sjukhuset.

– Här har vi vandrarhemmet. Visst är det vackert? frågade tolken.

Jag tittade mig omkring men såg inte något vackert.

– Var ligger det?

– Dom där barackerna på andra sidan vägen är vandrarhemmet. Dom tillhör gruvan.

Hur kunde ett vandrarhem vara så utspritt? Vanligtvis var väl rummen i ett vandrarhem samlade i en och samma byggnad. Men det var väl annorlunda i Norrland.

I en korsning mellan ett bostadsområde och barackerna svängde tolken av vägen. Han bromsade in framför ett blått hus.

Det fanns en gårdsplan mellan barackerna. En del av gården var asfalterad. Resten var gräsmatta med gula små blommor som rörde sig i vinden. Det fanns sju ingångar till husen in mot gården. Där stod också några sittbänkar.

Vi klev ur bilen, hjälptes åt med mitt bagage och gick mot ingången.

Någon hade blockerat vägen med två svarta sopsäckar och en trasig cykel så tolken ställde ner kartongen som han bar på marken medan han flyttade på cykeln och sopsäckarna.

Sedan gick vi in i byggnaden som hade fyra rum på bottenvåningen och en trappa till andra våningen.

Chefen gick till en dörr längst bort i korridoren. Där ställde hon ner min väska, tog fram en nyckel ur sin väska och öppnade dörren.

Vi klev in i ett rum som var möblerat med ett bord, några stolar, en säng, en soffa och en gammal teve. Där fanns också en kokvrå, ett par stora klädskåp och ett litet badrum med en dusch och en toalettstol. En uppsättning nya, förpackade sängkläder låg på sängen.

Vi la mitt bagage på golvet. Chefen gav mig dörrnyckeln och tolken frågade:

– Vad tycker du om ditt rum?

Nu mådde jag så dåligt att jag ville be tolken säga till chefen att köpa mig en tågbiljett och skicka mig tillbaka till flyktingförläggningen som jag kom ifrån.

– Det här är inte vad jag blev lovad, sa jag och satte mig på en stol.

Chefen lutade sig mot ett klädskåp framför badrummet.

– Finns det några iranier här?

– Naturligtvis. Förut bodde det tio iranier i det här huset och huset intill. I början var dom artiga och duktiga. Men sedan flyttade fader Hamid hit och bildade De vilsna själarnas gäng. Han tror att bara De vilsna själarna kan klara sig i det här landet. Mer kan jag inte avslöja eftersom jag har tystnadsplikt.

Jag blev både ledsen och glad av den informationen. Ledsen eftersom bråk och slagsmål med iranierna som bodde här kanske var oundvikligt. Glad för att jag kunde klara mig utmärkt med ensamheten på vandrarhemmet om jag hade några landsmän vid min sida.

– Är dom farliga?

– Absolut inte. Håll dig bara borta från Hamid!

Chefen sa någonting på svenska. Tolken vände sig till mig:

– Hon vill att du kommer till kontoret så att vi sedan kan gå till skatteverket och skaffa dig ett personnummer. Kontoret ligger i centrum vid bussterminalen.

Han vände sig om och gick sin väg tillsammans med chefen.

Då önskade jag att jag hade haft med mig mitt gevär. Inte det ryska som jag jagade ökenråttor med, utan den långa och kraftiga amerikanska kulsprutan som jag hade den där disiga vinternatten när jag tillsammans med en annan soldat satt och vaktade gränsen mellan Iran och Irak.

Min kamrat tyckte sig se en varelse i mörkret framför oss. Skräckslagen viskade han:

– Gud är stor. Gud är stor. Jag ser den stora och sista levande försvunna immanens häst där i dalgången. Kan du också se den?

Jag tittade noga.

Jag såg något vitt som liknade ett stycke tyg som rörde sig i den disiga mörka omgivningen. Jag fick för mig att fienden höll på att anfalla oss.

Håret reste sig på min nacke och rädslan fick mig att trycka på avtryckaren. Kulsprutan gnistrade och sjöng några sekunder. Sedan hörde vi konstiga ljud som om någon eller några höll på att kvävas.

Vi vågade inte gå fram och titta eftersom vår officer hade beordrat oss att stanna där vi var. Först när det ljusnade gick vi fram och upptäckte att jag hade dödat en vit dromedar.
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Tågets oväsen väckte mig tidigt på morgonen. Det var min andra dag på vandrarhemmet.

Jag satte mig upp i sängen och mina tankar gick till gårdagens samtal med tolken och flyktingchefen.

Jag ångrade att jag inte bad flyktingchefen hjälpa mig att återvända till flyktingförläggningen som jag kom ifrån. Det var synd att allt jag hade i fickan för stunden bara var ett par hundra kronor. Med så lite pengar kunde jag inte göra mycket åt mitt öde.

Jag steg upp och började fixa min frukost.

Vattendropparna slog rytmiskt mot fönsterrutan när jag satt vid köksbordet.

Efter en liten stund tittade solen fram. Fåglarna satte igång att väsnas utanför huset på den gröna fotbollsplanen under den vackra stora regnbågen. En häftig regnskur passerade över vandrarhemmet och vid tiotiden tystnade fåglarna.

Sedan sken solen den ena timmen och den andra timmen öste regnet ner.

I sådant väder ville jag inte gå ut.

I stället letade jag fram min dagbok ur kartongerna. Jag försökte skriva några rader för att mildra tankarna på kallduschen från gårdagen.

Men det gick inte att skriva.

Fåglarna förde ett sånt oväsen igen att jag inte kunde koncentrera mig.

Jag önskade att jag hade varit hemma, men det var hundratals mil mellan mig och mitt hemland. Jag satt fast på ett vandrarhem i Norrland och kände mig dessutom osäker inför mitt första möte med mina landsmän.

De kunde hjälpa mig till ett normalt socialt liv.

Den saken var klar.

Så fortsatte tankarna fram till lunch. Då var det dags att be min första bön på ett tag, men jag visste inte i vilken riktning Geblah låg, dit muslimerna ska vända sig när de ber sina böner.

Det måste jag ta reda på först, annars var det över huvud taget ingen idé att be till Gud.

Att be böner utan att veta riktningen till Geblah var som att avlossa ett skott i mörkret.

Jag kom ihåg farbror Heidar, den lustige gudstrogne gubben i min hemby. Han hade tillstånd från två imamer i trakten att predika i vår moské när vi inte kunde få tag på en riktig mulla, särskilt under sorgehögtiderna. Då var det ofta brist på kunniga predikanter.

Han sa: ”Bönerna är de viktigaste verktygen som en troende man har för att tjäna sin Gud. Sedan är det ’De magiska stunderna’ som också är mycket viktiga, om ni förstår vad jag pratar om. Därför bör bönerna göras på rätt sätt, ibland kort efter ’De magiska stunderna’ när upplevelsen är så stark att man ser änglar framför sig och hör musik inom sig efter en härlig, underbar, stark närkontakt med sin fru. För då är hjärtats ögon fortfarande öppna och ansiktet lyser med ett slags gudomligt ljus. I en sådan bön köper man sig frid i världen och försäkrar sig om en plats i paradiset. Därför säger jag, först en ren och underbar älskog med frun och därefter en gudsbehaglig bön.”

Detta sa han till våra släktingar i moskén ett par år före den iranska revolutionen.

Plötsligt brast någon ut i skratt.

På några sekunder förvandlades moskén till en teaterscen där världens roligaste komedi utspelades.

Farbror Heidar märkte att han hade överskridit gränsen för det tillåtna.

För att minska trycket på sig själv och skölja bort skammen som han kände tog han på sig en oskyldig min och fortsatte:

”Varför skrattar ni åt mig? Det är bönerna som skiljer människan från djuren. För bönernas skull har Gud skapat människan. Därför måste bönerna utföras korrekt och rakt mot Geblah eftersom Geblah är målet för vår tro och bönerna är trappstegen till målet. I annat fall går bönerna vilse och kommer inte i Guds rike på domedagen.”

Om det var så farbror Heidar en gång sa måste jag reda ut åt vilket håll staden Mecka låg. Där fanns Geblah.

Säkerligen kunde jag hitta några muslimska bröder i centrum som kunde hjälpa mig med det här religiösa problemet.

Därför tog jag på mig jackan och gick ut när regnet avtog.

Jag såg en skallig man utanför ingången. Han sorterade burkar och plastflaskor ur en av säckarna som jag sett vid ingången dagen innan. Mannen var så upptagen med det han gjorde att han inte såg mig.

– Hej, sa jag.

Då lyfte han huvudet och glodde på mig som om han såg ett spöke. Han log ett halvdött leende men sa inte ett ord.

Jag skrämde honom nog, tänkte jag.

Jag fortsatte min väg och fyllde mina lungor med den friska luften efter regnskurarna.

Det kändes som om det inte var så illa i Norrland ändå. Det var en plats lik andra okända platser i vår värld där man kunde hamna av misstag eller av nyfikenhet eller som i mitt fall på grund av en lögn.

Det var inte konstigt att nya landskap såg skrämmande ut i början. Som i Karachis centrum där svarta korpar flaxade bland träden dag och natt och förde ett evigt krig med varandra.

Exotiska miljöer och människor finns det egentligen överallt. Vilket intryck skulle en norrlänning få om han såg våra saltöknar där det inte finns en enda by eller människa på hundra mil? Hur skulle en svensk reagera om han besökte Iran under våra sorgehögtider och såg sörjande människor slå sig på bröstet?

Med sådana tankar gick jag genom bostadsområdet på andra sidan vandrarhemmet för att hitta en promenadväg. Jag ville promenera på dagarna för att hålla mig frisk.

Lite längre bort såg jag några lekande barn i en sandlåda. Jag tänkte på mina egna barn.

Hur mådde de nu? Gud, vad jag saknade min dotter. Hon var en mycket nyfiken liten flicka. Vi tappade bort henne en gång när vi besökte en djurpark. Då sprang jag till apornas bur där jag senast sett henne och hittade henne stående framför aporna.

Det kändes bra att tänka på barnen, samtidigt som det gjorde ont i hjärtat eftersom jag hade åkt till Norrland i tron att jag snart skulle få förenas med min familj.

Kanske skulle det ta flera månader innan polisen hörde av sig. Efter det kanske det skulle dröja ett halvår tills min fru kunde komma på en intervju på svenska ambassaden i Teheran. Därefter skulle det säkert ta ytterligare ett år innan min familj kunde komma till mig.

Det kändes skrämmande avlägset där jag gick förbi gruvans byggnader. De låg intill en tågstation med massor av malmvagnar.

Från tågstationen tog jag mig uppför en backe, genom en park och såg det fyrkantiga kommunhuset med klocktornet. Flyktingkontoret låg på andra sidan vägen nära bussterminalen och Pressbyrån. Det var centrum, ändå var det tyst och spöklikt.

Hur kunde jag hitta en muslim här?

Om jag letade efter mina muslimiska bröder i någon av flyktingförläggningarna som tolken pratade om kanske jag kunde få tag på en muslim, här verkade det omöjligt.

Då fick jag syn på en utlänning med muslimskt utseende utanför ett köpcentrum. Han hade snygga kläder och en cigarett i handen.

Jag gick fram och hälsade. Han pratade arabiska vilket jag inte kunde. Då tappade han lusten och ville gå iväg.

Jag försökte rädda situationen genom att säga ”Gud är stor” ett par gånger, men han såg ut som ett frågetecken.

– Geblah, sa jag då, men mannen mumlade någonting obegripligt och försvann bakom byggnaden.

Jag fortsatte att leta och inne i köpcentret träffade jag en annan utlänning. Det var en medelålders fetlagd man.

Han gick bara sin väg när han hörde orden Geblah och Mecka.

Jag förstod att jag inte kunde vänta mig mycket hjälp av mina muslimska bröder här i Sverige.

Jag återvände till vandrarhemmet.

Just när jag var på väg att gå in i huset hörde jag någon knacka på en fönsterruta.

Jag tittade uppåt och såg mina landsmän i ett fönster på andra våningen. Tre glada personer trängdes i fönstret.

Jag hälsade på dem genom att vinka med handen.

Sedan gick jag till mitt rum och bad mina böner mot fyra olika håll i hopp om att åtminstone en av riktningarna skulle vara korrekt. Så att min bön skulle nå Geblah och köpa mig frid i den här världen och paradiset i det kommande livet.

Efter bönen lagade jag mat och tittade på teve tills det var dags för kvällsandakten.

När jag precis lagt sänglakanet, som jag använde som bönematta, på golvet, uppstod ett bråk mellan fåglarna utanför huset och det utvecklades efter en stund till ett fullständigt krig.

Nu kunde jag inte samla tankarna.

Jag väntade.

Till slut blev det tyst i omgivningen, så tyst att jag kunde höra en myggas surrande. Då kunde jag fullfölja bönen. Jag stannade kvar på lakanet och lyfte händerna för att prisa vår Skapare, men blev åter avbruten av fågelskrik och glömde totalt bort vad jag ville säga till Gud.

Helvetet hade brutit lös utanför mitt fönster.

Jag stod inte längre ut med det.

Jag reste mig och öppnade fönstret.

Under den skinande midnattssolen attackerade en hop fiskmåsar en liten skadad fågel av deras egen sort på fotbollsplanen.

Den lilla fågeln sprang åt olika håll för att rädda sig, men vart den än flydde stod där en elak fågel redo att slå till.

Jag ropade för att skrämma bort djuren, men det hjälpte inte.

– Era fräcka svenska fåglar, jag ska fan visa er.

Jag tog på mig skorna, tog dörrnyckeln och hoppade ut genom fönstret och sprang mot fotbollsplanen.

Jag kastade en sko mot fåglarna. De flög upp och den lilla fågeln räddade sig in i buskarna på andra sidan planen.

Jag stannade, tog några djupa andetag och upptäckte något intressant.

Borta vid skogsbrynet rådde ett slags nattligt tillstånd. På fotbollsplanen fanns en kopia av en dag. Någonting ljust som låg i nattens famn och vilade fast natten inte var en riktig natt.

Båda var skuggbilder av sina ursprungliga verkligheter. Särskilt där fotbollsplanen mötte skogen. På den platsen satt en hare vid en buske.

Han ville komma ut på fotbollsplanen och äta gräs, men den stackaren var för försiktig.

Vilket vackert landskap!

Här var djuren vilda och samtidigt orädda för människor. Norrland liknade ett paradis men det var inte mitt Iran.

Jag tog på mig skon och gick tillbaka till huset.

Där upptäckte jag att jag inte kunde ta mig in i huset via fönstret. Diket runt baracken var för djupt. Den enda vägen som jag kunde ta mig in i byggnaden var via entrén.

Jag vände mig om för att gå dit när ett fönster öppnades på andra våningen och två glada män stack ut sina huvuden.

En av dem var den skallige mannen som jag sett vid ingången. Den andre var en kraftig, mustaschprydd karl med vitt kortklippt hår som en soldat.

– Hallå där, skräm inte våra fredliga fåglar, dom kan tappa sexlusten! Då lägger dom inga ägg i år och världen blir tyst och tråkig, sa den välbyggde mannen.

– Förlåt!

Jag gick runt byggnaden och träffade nära ingången en rödhårig iranier i trettioårsåldern som stod framför sin skruttiga vita Mazda.

Han låtsades kolla vätskorna i bilen, men jag var säker på att han hade sett mig från andra våningen när jag sprang till fotbollsplanen.

På kort tid hade han skyndat sig till parkeringsplatsen, hämtat sin bil och ställt sig framför ingången för att greja med bilen och på så sätt få en chans att prata med mig en stund och ta reda på vem jag var.

Han hade två stora guldkors i en kedja om halsen och ett par örhängen i öronen. Och än värre; han hade färgat sitt hår som en kvinna.

Han var nog ett mellanting mellan man och kvinna eftersom han var stark som en man men smyckad som en kvinna. Från hans saftiga läppar droppade saliv.

Jag beslutade mig för att vara försiktig.

– Skrik och oväsen och sånt väcker upp den sovande skönheten. Akta dig! Snart tar han oss i kragen.

Vad menade han med det? Säkerligen pratade han om sin onämnbara om han nu hade en sådan i byxorna. I så fall hade jag träffat en fräck djävel. Det var lika bra att jag visade honom var skåpet skulle stå.

Jag lyfte på ögonbrynen och frågade:

– Jaså, sa du den sovande skönheten? Vad menas med det?

– Jag talar om Nasser. Han som bor med dig på bottenvåningen. Han är sjuk i huvudet, sa mannen. Han hör röster och en massa konstigheter. Kanske tolkar han våra ord som han vill. Sedan kommer han och bråkar med oss för sådant som vi absolut inte har gjort.

Jag var lättad över att han inte pratade om sin penis.

Mannen gick fram mot mig. Jag skakade hand med honom.

– Varför har du så många guldkors om halsen?

– För att jag tror på kärlek och sånt. Det är brist på den varan i vår värld.

Det syntes på honom att mina gamla och alldagliga kläder inte gjorde något intryck på honom. Jag misstänkte att han var besviken på mig.

Jag presenterade mig:

– Mitt namn är Ahmad. Vad heter du?

– Jag heter Morad. Fader Hamid vill tala med dig. Han bor ovanpå din lägenhet.

Han försökte le mot mig, men det liknade mer en grimas. Han kunde inte se om jag blev glad eller ledsen, eftersom jag tittade på honom utan att visa någon särskild känsla.

– Vem är han då?

– En trevlig iranier. Vi kallar honom fader. Stå vördsamt framför honom och behaga honom med fina ord! Och sitt ner när han ber dig om det!

– Varför kallar ni honom fader Hamid?

– För att han tycker om oss som sina barn fast han hittills inte har fått några egna. Mot sina egna är han som en fader och omsorgsfull med kärlek. Mot motståndarna är han nästan som en stridande djävul som inte ger sig förrän han får dom på knä. Han är en stor filosof utan elever, men han pratar i alla fall begripligt.

– Är det han som bestämmer här?

– Han inbillar sig det men som min farfar sa en gång till den engelska ambassadören i Iran, han med den stora plånboken som absolut ingenting gör och blir avsugen helt gratis av folk, bestämmer i den här världen. Behandla Hamid enligt vår kultur för att han är den äldste bland oss!

Jag sa inget. Han fortsatte:

– Om jag får igång bilen kör jag dig till Malmdiskoteket på lördag. Stans sötaste tjejer går dit. Man får stånd bara genom att känna deras dofter. Vill du följa med mig dit nästa vecka?

Jag visste att folk på svenska diskotek dansade ungefär som på iranska bröllopsfester. Det hade mina kompisar berättat när jag var på flyktingförläggningen.

Till diskotek gick man för att dansa, dricka sprit och träffa kvinnor. Några av de stiliga unga männen som bodde med oss på flyktingförläggningen brukade göra det.

Nog ville den här mannen ta mig med till sina likasinnade kompisar. Vad var hans nästa steg om jag inte stoppade honom nu? Risken fanns att han skulle be mig om något ännu värre nästa gång. Nu måste jag visa min tro för honom så att han drog sig tillbaka.

– Nej tack du! Jag ber till Gud fem gånger om dagen. Jag är inte intresserad av diskoteket, men jag blir glad om du kör mig i din bil någon gång så att jag får se trakten.

– Ja, det kan vi göra om vädret tillåter.

Funderande tittade han på mig.

– Nu driver du med mig. Jag tror inte att du ber till Gud. Skämtar du? En troende muslim från Iran i Norrland? Hur kan det vara möjligt?

– Jag skojar inte med dig. Var kan jag hitta halalkött?

Han började skratta hejdlöst.

– Halalkött?

– Ja.

– Är du någon galen gardist som rymt hit eller en stor mulla som förfört alla kvinnorna i sin by och hamnat här?

Nu såg jag hat i hans blick. Jag riskerade att hamna i konflikt med honom och det ville jag inte.

– Jag är bara en troende människa. Äter inte du halalkött?

– Jag tittar på videoporr, dricker sprit, lyssnar på musik och ligger med kvinnor. För mig är det absolut förbjudet att äta halalkött, sa han lågmält. Du borde befinna dig i Iran och inte i Nordpolen, om jag får säga så.

– Nu är jag här. Och jag vill veta åt vilket håll staden Mecka ligger så att jag kan be mina böner ditåt.

– Titta på en karta! Stå åt det hållet som kartan visar dig och be dina böner bara! Så enkelt är det.

Det var naturligtvis den bästa lösningen på det problemet.

– Konstigt. I mer än tre år har jag bott här och hittills har ingen frågat mig efter den där staden Mecka.

– Har du några planer för din framtid? frågade jag för att ändra stämningen efter chocken jag gett honom.

– Jag vill flytta till min mor i Amerika. Till dess nöjer jag mig med den här trasiga bilen och min flickvän. Hon heter Siv. Förra veckan skojade sir Geoffrey med henne. Nu är hon sur och besöker mig inte längre.

– Vem är sir Geoffrey?

– Det är den konstiga typen som cyklar med skräpcykeln som står därborta. Han samlar burkar och hjälper sin familj i Iran på det sättet. Såna dårar förstör allt det roliga för riktiga iranier här. Svenskarna tror säkert att alla iranier är som han. För helvete, här bör man bete sig som folk.

– Varför kallar ni honom sir Geoffrey!

– Hans riktiga namn är Jaffar. Hamid kallar honom sir Geoffrey på skoj för att han tycker om honom, sa Morad och skulle just gå tillbaka till sin bil när en välklädd ung man rusade ut genom porten och skrek till honom:

– Satan, varför pratar du om mig med honom? Har Hamid bett dig att göra så mot mig nu igen?

– Här har du Nasser. Hälsa på honom!

Jag hejade på Nasser:

– Hej, och du kan dra åt helvete! Vad sa han till dig om mig? frågade Nasser och knöt näven.

– Han berättade att du bor på bottenvåningen liksom jag.

Nasser vände sig mot Morad och ropade:

– Jag tillåter dig inte att sätta dig på mig. Nästa gång slår jag in din förbannade näsa så hårt att den förvandlas till en krossad tomat mitt i ditt tryne.

Sedan försvann han in i huset. Då sa Morad till mig:

– Välkommen till vandrarhemmet! I morgon går vi tillsammans och hälsar på Hamid.
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Maten som flyktingchefen hade köpt åt mig bestod av olika korvar som säkert var gjorda av griskött.

Därför gick jag till närmaste mataffär för att köpa något ätbart för mina fickpengar. Där upptäckte jag att köttdiskarna var fulla av olika slags griskött.

Som troende kunde jag inte äta sådan mat, för då skulle mina böner gå upp i rök.

Jag köpte några förpackade bönor, och middagen blev med hjälp av ett par tomater, några potatisar och en halv grillad kyckling inte så dålig.

Efter maten tänkte jag att jag inte fick isolera mig på vandrarhemmet. Förr eller senare var jag tvungen att möta mina landsmän trots att fader Hamid verkade vara kriminell.

Det bästa för mig var att ta första steget och hur kunde jag i så fall bygga upp en bra relation med dem?

En relation som ledde till respekt och samförstånd mellan oss på vandrarhemmet så att vi alla skulle kunna sitta tillsammans över en kopp te och ha lite kul då och då.

Jag insåg att jag inte kunde avslöja min politiska bakgrund för dem. Dels kunde det ge mig fiender på grund av vad jag hade gjort den senaste tiden för mitt parti, dels för att man inte kunde lita på någon iranier utomlands.

Om en iranier tillhörde något fiendeparti kunde denne göra livet riktig surt för mig. Däremot kunde jag berätta för dem att jag var en bybo som flytt till Sverige från fronten i kriget mellan Iran och Irak.

Ingen skulle bry sig om en person från den iranska landsbygden som dessutom hade rymt från lumpen. Den rollen kunde jag utantill för att det var en del av mitt liv.

Efter sådana funderingar tog jag fjärrkontrollen och hittade en musikkanal.

Halvnakna människor med olika snabba rörelser passerade förbi i teverutan, och jag undrade vad som var meningen med detta. Vad ville dansarna säga med sina danser och visa med sina rörelser?

Nog hade de ett budskap.

Men hur mycket jag än försökte kunde jag inte komma på någonting.

Slutligen gav jag upp och hittade en långfilm på en finsk kanal.

Efter långfilmen hade jag tänkt be kvällsbönen, trots att jag inte fick den där rätta känslan som farbror Heidar talade om i min hemby en gång i tiden.

Han hade verktygen. Jag saknade dem.

Plötsligt flyttades långfilmens handling till ett sovrum. Innan jag hann byta kanal såg jag en del snuskigheter som tog över mina tankar likt en förbannelse som hade rymt från helvetet.

Det väckte upp den sovande björnen inom mig som inte hade hört av sig på länge.

Jag mindes mina egna kärlekstunder och brann av lust och åtrå.

Det gick inte alls att be bönerna.

Nu hade jag svårt att begripa Guds tankar. Jag kunde inte förstå varför den allsmäktige, den allvetande Guden hade skapat människan över huvud taget.

Om meningen med människans skapelse var att hon skulle be sina böner till Gud, varför hade inte Gud skapat en varelse som kunde be dygnet runt alla årstider utan att behöva mat och dryck eller ha sex?

Det hade inte skadat om Herren skapat en odödlig bönemaskin. I så fall vore jag fri och hade sluppit att göra jobbet åt Gud.

Jag klarade inte av det längre.

Jag hade en djävul inom mig, en ful sådan. Rättare sagt en kraft som plötsligt rörde sig inom mig, som for fram och tillbaka i hela min kropp, genom varje cell och gjorde mig så kåt att jag inte kunde röra mig.

Var det inte så att Gud hade skapat människan för att hon skulle para sig och inte för att be böner? Annars skulle jag väl aldrig ha suttit här som en kåt djävul.

Som tur var ringde Morad på min dörrklocka.

Han blev mycket förvånad när han såg mig.

– Men hallå där! Varför är dina ögon så simmiga? Varför darrar dina händer?

Jag kunde inte avslöja för honom att jag var så kåt att det gjorde ont i min underkropp. Nu behövde jag en godtagbar förklaring för att dölja min hemlighet.

Jag hittade på en:

– Det gör ont i min mage.

– Vi går och hälsar på Hamid en stund. Sir Geoffrey lagar mat åt oss.

Det var vad jag behövde.

Först och främst kunde ett kort besök hos Hamid hjälpa mig att bli av med mina satans tankar. Dessutom kunde det bli det första steget till en bra vänskap med mina landsmän.

– Jag kan inte äta mat, men jag kan hälsa på Hamid.

Jag gick med honom till andra våningen. Jag ställde mig vid sidan om. Morad gick fram och knackade på en dörr.

Bakom dörren spelades iransk klassisk musik ganska högt. Därför hörde ingen oss. Ingen kom och öppnade.

Morad ringde på dörrklockan ett par gånger till. Då öppnades dörren och matos strömmade ut.

– Var har du den där galne iraniern? sa någon inifrån rummet.

– Han står här, sa Morad, vände sig mot mig och fortsatte:

– Kom fram, Ahmad, och hälsa på vår gode sir Geoffrey!

Jag gjorde det och såg den skallige mannen som jag hade träffat i entrén.

Han stod under glödlampan i rummet. Hans kala hjässa reflekterade ljuset som en spegel.

På något sätt var han en blandning av ett ryskt helgon som jag hade sett någonstans och en försäljare i norra Iran.

Han undrade väl vad jag var för en typ? Det var det han ville reda ut och jag vet inte hur mycket jag hjälpte honom med svaret.

Utan att hälsa på mig vände sig sir Geoffrey helt om och gick tillbaka till spisen.

– Ahmad har kommit på besök, farsan. Vad ska jag göra med honom?

– Be honom komma in, men var tyst! Jag lyssnar på musik, brummade Hamid med grov röst inifrån rummet.

Jag tog av mig skorna och såg den kraftige medelålders mannen sittande vid köksbordet.

En tekanna stod på bordet framför honom. Vid sidan av den stod en kopp te som höll på att kallna.

Jag ville hälsa på Hamid, men Morad dunkade mig i ryggen, gick förbi mig och sparkade på sir Geoffrey vid spisen. Sir Geoffrey blev arg och skrek till Hamid:

– Såg du vad han gjorde nu igen? Han sparkade på mig.

Morad skrattade.

Sir Geoffrey tog en kastrull och jagade Morad runt i rummet. Morad försökte försvara sig. Han tog tag i tekannan på bordet för att drämma den i skallen på sir Geoffrey.

Tekannan träffade tekoppen. Tekoppen flög i luften och landade i Hamids knä.

Hamid hoppade upp och skakade hysteriskt av sig teet.

– Fy fan, det här brände min manlighet, pojkar.

Både Morad och sir Geoffrey stannade där de var.

– Bete er som vuxna människor för helvete! Tur att teet inte var så hett att min manlighet blev skadad. Ni kunde ha förstört hela härligheten för mig.

Surmulet rättade Hamid till sina kläder, torkade av stolen och satte sig ner på sin plats igen.

Morad ställde tekannan på bordet. Sir Geoffrey gav honom en spark på foten och gick tillbaka till spisen.

Morad slängde sig på sängen. Hamid fortsatte att lyssna på sin utsökta musik, men plötsligt lyfte han huvudet och tittade rakt in i mina ögon och det första intrycket som jag fick var oroväckande.

Det kändes otroligt.

Den här mannen var en kopia av den politiska ledaren som jag och mitt gäng besökte i Karachi en disig het eftermiddag.

Vi pressade honom genom att svära över honom så att hans gulliga skräckslagna lilla fru, som gömde sig i ett hörn av lägenheten, glömde sin rädsla, kom fram till honom och gav honom sin huvudduk för att han skulle torka sina tårar.

Det fanns också en tydlig skillnad. Mannen i köket hade ett ärr i pannan och en sönderslagen näsa, säkert ett resultat av dramatiska slagsmål.

Några sådana märken hade inte den politiska ledaren som inte sagt ett enda otrevligt ord till oss medan vi bombarderade honom med svordomar.

– Känner vi varandra? frågade Hamid mig.

– Nej.

Hans blick vändes mot sir Geoffreys rygg vid spisen.

Ett nostalgiskt leende lyste upp hans ansikte och det var som om hans själ lämnade hans kropp och sveptes in i den rökiga miljön, blandade sig med matoset och tändes av sångarens mystiska dikter som sändes ut från bandspelarens högtalare. Dikter som handlade om solidaritet med världssjälen i ett förlorat paradis långt bort i tiden.

Han lekte med sin mustasch och brydde sig inte ett dugg om mig som stod där och väntade att han skulle bjuda mig att sitta ner på en ledig stol vid köksbordet.

Det var som om karlen ville låta mig stå och vänta tills gräset började växa under mina fötter. Han ville göra klart för mig att det var han som bestämde.

– Sir Geoffrey, rättvisan fanns i de gamla goda tiderna. Håller du inte med? frågade Hamid med ett illmarigt leende när musiken tagit slut.

Sir Geoffrey avstod från att svara.

Hamid tittade på mig. Till en början såg han allvarlig ut, men till slut kostade han på sig ett leende och sa:

– Som du ser lever vi som en riktig familj här. Från vilket land har du hamnat i det här helvetet?

– Från Pakistan.

– Om jag hade haft pengar skulle jag gärna leva där hela mitt liv och röka förstklassigt hasch eller så kallat charras.

Jag höll tyst så att jag inte skulle påverka honom negativt med några opassande ord.

– Mitt namn är Hamid, men pojkarna kallar mig far. Du får förstås också kalla mig så om du vill.

– Jag har redan en far.

Jag gick fram, skakade hand med honom och drog mig därefter tillbaka. Jag ställde mig där jag stod förut och såg plötsligt en bild framför mig på en man som skakade hand med kungen av Iran.

Mannen liknade Hamid.

– Är du monarkist?

– Det beror på om jag har fått frukost. Morad säger att du är en farlig muslim. Är det så eller har han överdrivit som vanligt?

– Jag ber till Gud. Hur skulle det kunna vara farligt?

– Vad tror du om mullorna nu?

– Jag föddes i en liten by. I den byn tror man på sina får, sina kor, sina kycklingar, på sin gård och sin fru och ibland på sina grannar om det går men inte på mullorna.

Skrattande reste sig Hamid upp och kom fram till mig.

Han tittade in i mina ögon och granskade min figur från topp till tå såsom min far gjorde när han bedömde sina får innan han skickade dem till slakteriet.

Sedan kallade han på Morad och lät också honom titta på mig.

– Vad är det för en slags människa du har framför dig? frågade Hamid Morad som darrade som ett asplöv.

En obehaglig känsla for genom mig. Det blev kortslutning i min hjärna.

– Hans skalle är ganska stor, som på en gammal ko. Hans ögon är konstiga som hos en fanatiker från en byhåla i öknen. En sån människa ser jag framför mig.

– Titta i hans ögon en gång till! fortsatte Hamid ivrigt.

Han har nog upptäckt att jag är kåt, tänkte jag.

Jag blev nervös.

Om min hemlighet avslöjades för de här människorna skulle jag få skämmas inför hela gänget så länge jag bodde på vandrarhemmet.

– Vad ser du själv i hans ögon? frågade Morad.

Det blev min räddning.

– Han har ju kåta ögon som en död get. Han har rökt hasch tror jag.

Sir Geoffrey gapskrattade åt liknelsen.

Tur att de inte upptäckte min hemlighet.

Sedan skämdes jag för ännu värre saker, saker som jag gjort med folk på order av mitt parti.

– Han har ont i magen. Om han har rökt hasch, varför luktar han inte då? sa Morad.

Nu ångrade jag att jag inte hade avslöjat min riktiga bakgrund, då hade inte råttorna vågat dansa på bordet.

Hamid satte sig på sin plats, tände en cigarett och fortsatte:

– På nåt sätt blir jag också troende när jag är utan pengar eller när jag är för kåt eller mycket berusad. Du får vara hur religiös som helst men ät gärna griskött med oss. Drick vårt heliga brännvin när vi bjuder dig!

Den här mannen gjorde narr av mig först för att sedan bränna upp min tro och alla mina mänskliga värderingar så att han därefter skulle kunna komma åt mina pengar. Vidare ville han nog öppna vägen för den stund när någon frågar: Får jag låna frugan ikväll?

Säkert hade han flera överraskningar i bakfickan. Han kunde slutet, medan jag inte hade en aning om det.

Jag tittade på deras glada ansikten och väntade på Hamids nästa drag. Jag höll mig kall, vilket så småningom ledde till tystnad.

Det verkade som om mitt beteende inte var särskilt behagligt för de här människorna.

Sir Geoffrey återgick till sin matlagning. Morad rullade en cigarett. Hamid reste sig och tittade ut genom fönstret på midnattssolen över fotbollsplanen och frågade mig:

– Hur ser du på Sverige?

– Det är ett ganska avlångt land med vackra kvinnor.

– Jaså, och vem har sagt dig det då? Jag hatar deras fula kärringdjävlar som promenerar omkring med sina bärbara skitiga hundar bakom vårt hus på eftermiddagarna. Fy fan, igår tittade ett fruntimmer på mig som om jag var bög.

Nu hade Morad och sir Geoffrey verkligen kul.

– Snälla sir Geoffrey, ställ grisköttet på bordet! Vi har en muslimsk gäst här som du ser. Säkerligen är han hungrig nu, befallde Hamid.

– Skiten är inte färdig än.

– Sir Geoffrey är på dåligt humör, klagade Hamid.

Han satte sig på sin plats.

– Ska vi röka nu eller efter maten, farsan? frågade Morad.

– Om Nasser känner haschlukten kommer han hit för att röka gratis och sedan ställa till en scen som tack. I kväll ska vi äta griskött och dricka sprit till vår troende landsmans ära. Hämta flaskan, pojkar!

Hur kunde de skaffa hasch uppe i Nordpolen?

Jag lutade mig mot skåpet i hopp om att Hamid skulle se mig och låta mig sitta ner. Jag var trött, han såg det, men brydde sig ändå inte.

– Är ni nöjda med era liv här?

Hamid vände sig mot Morad och sa:

– Hörde du? Han har inte en aning om att han är en del av det hemliga projektet som pågår här. Ett socialexperiment som svenskarna driver för att skaffa sig kunskap om hur folk från varma länder klarar sig i det här kalla klimatet.

Förmodligen rökte de här herrarna hasch på kvällarna och inbillade sig att världen fungerade som i deras fantasier.

– Skräm honom inte! Snart kommer han att rymma härifrån och då kan vi inte få tag i honom! väste Morad.

– Låt mig öppna hans ögon för omvärlden! Det är bra för hans framtid, sa Hamid belåtet.

– Varför gör svenskarna så?

– För att dom vill sälja sina kunskaper till amerikanarna. Kanske förbereder sig svenskarna för ett framtida krig mot oss när dom en gång vill ta över världen, sa Hamid och ryckte på axlarna.

Jag ville återvända till mitt rum, men först ville jag, för att stilla min nyfikenhet, ställa frågan:

– Hur skaffar ni hasch här?

– Vi åkte med Morads bil till Danmark för ett tag sen och lastade bilen med väldoftande varor och återvände till vandrarhemmet, sa Hamid.

Sir Geoffrey började duka bordet.

Jag vände mig om för att gå tillbaka till mitt rum.

– Vart ska du nu? frågade Hamid.

– Till mitt rum.

– Gå inte! Vi tvingar dig inte att äta vårt griskött.

Jag stannade.

– Varför äter ni så sent på kvällen?

– För att vi sover på dagarna och är vakna på nätterna. Vi vill inte komma i kontakt med svenskarna.

Han fick Morads cigarett och tog ett bloss. Sedan blev han sorgsen och pratade vidare:

– Min mor ringde från Iran imorse och bad om pengar. Jag behöver en blygsam summa pengar, kan du hjälpa mig med det, Morad?

Morad la sin cigarett i askkoppen, reste sig upp och sa:

– Du lånade fem tusen kronor av mig förra månaden. Vad har du gjort med alla pengarna? Du fick tiotusen kronor av mig förra året, sammanlagt. Du håller på att ruinera mig om jag ska säga som det är.

– Min son, din rika mor som jag aldrig har träffat, roar sig med amerikanarna där hon bor nu. Den stackars sjuka kvinnan i Iran som födde mig däremot har inte ens bröd att äta. Fattar du?

– Nej, som jag förstår det vill du ha pengar av mig.

– Bra, jag blir sjuk när ett rikt svin som du säger att du har lånat ut si och så mycket pengar till någon.

– Dra åt helvete, din otacksamma människa!

– Samma här. Gud välsigne sir Geoffrey. Han låter inte vår gäst tro att här finns svek. Han lånar mig gärna en summa pengar.

Sir Geoffrey ställde brännvinsflaskan, som han tog från kylskåpet, intill grytan på bordet och gick mot dörren i protest.

Morad gick efter honom.

– Ni kommer tillbaka till mig redan i morgon före klockan tolv på dagen för att slicka mina fötter upp till knäna. Hos mig finns alltid en kopp te, lite kärlek och mitt underbara hasch som ni gärna röker, helt gratis förstås.

En del av trycket som jag kände förut var nu borta. Morad och sir Geoffrey var ett stöd för Hamid, men inte för mig.

Kanske bråkade Hamid med dem och skickade i väg dem för att han ville bli ensam med mig och kunna prata i klartext.

Nu var det dags också för mig att strunta i hans planer. Det kunde jag göra genom att gå tillbaka till mitt rum.

– Jag ska också gå.

– Jag är inte färdig med dig. Sätt dig ner!

Det där kom alldeles för sent.

– Nej tack.

– Kan du låna mig ett par tusen kronor, åtminstone till nästa månad?

– Om jag hade haft pengar skulle jag genast återvänt till den flyktingförläggning som jag kom ifrån.

– Om du är med mig bör du stå på min sida och hjälpa mig som en vän, men om du inte är det så gå till ditt rum då!

– Tack för det.

– Hur vill du att vi ska behandla dig här?

– Som en medmänniska och en landsman så klart. Jag behöver er för en pratstund över en kopp te.

– En pratstund över en kopp te är lyx i det här kalla landet. Du måste bidra med någonting så att jag kan släppa in dig i vårt gäng. Annars kommer du att få det väldigt svårt här. Har du tänkt på det?

– Nej, det har jag inte.

– Synd, men gör det och bestäm dig! Förresten, har brevbäraren stoppat mina brev i din brevlåda?

– Nej.

– Om han gör det kom genast hit och lämna mina brev.
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